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far
akkubetriebene Tischleuchte
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- Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der erstmaligen Inbetriebnahme sorgfaltig durch und
| _l_ bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf, da sie wichtige Informationen enthalt.

Produktbeschreibung

1: Ein-/Aus-Taste

.@’.—@ 2: Akkubetriebene Tischleuchte

.'I II'. 3: USB-Ladebuchse (USB-C) mit Gummiabdeckung
" \ 4: USB-Ladekabel

Vor der erstmaligen Inbetriebnahme

Laden Sie das Gerdt gemaR der Beschreibung im Abschnitt ,,Laden” vollsténdig auf, bevor Sie es zum ersten Mal
verwenden.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Gummiabdeckung der Ladebuchse verschlossen ist, bevor Sie die Leuchte
verwenden.

Funktion
Das Produkt verfuigt Gber 3 Helligkeitsstufen. Stellen Sie die gewlinschten Helligkeit ein,
I indem Sie wiederholt die Ein-/Aus-Taste driicken.

1 x driicken — niedrige Helligkeitsstufe
2 x driicken — mittlere Helligkeitsstufe
3 x driicken — hohe Helligkeitsstufe

4 x driicken — Licht ausschalten
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Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Leuchte ist kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern.

Achten Sie darauf, dass die Leuchte wahrend dem Aufstellen und dem Gebrauch nicht GbermaRiger Hitze,
Feuchtigkeit oder Schmutz ausgesetzt ist.

Das Produkt ist spritzwassergeschiitzt (IP54), darf jedoch nicht in der Nahe von Wasser und anderen
Flissigkeiten oder an Orten verwendet werden, an denen sich Wasser und andere Fllssigkeiten ansammeln
kénnen. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

Flihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.

Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle, wenn diese in Betrieb ist.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Am Ende seiner Lebensdauer ist die gesamte Leuchte zu
ersetzen.

Schalten Sie die Leuchte nicht ein, solange sie sich in der Verpackung befindet.

Wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr und gehen Sie besonders vorsichtig damit um.

Hinweise zum Akku:

Warnung! Akkus und Batterien dirfen nicht verschluckt werden. Es besteht Veratzungsgefahr!

Der Akku kann aus dem Gerat entfernt werden.

Wenden Sie sich zur Entsorgung des Gerats an eine qualifizierte Elektrofachkraft oder an Ihren Handler, damit
der Akku entfernt und umweltgerecht entsorgt werden kann.

Schiitzen Sie das Gerat sowie den Akku vor starker Hitze und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Achtung! Batterien
und Akkus kénnen dadurch explodieren.

Halten Sie Batterien und Akkus auRerhalb der Reichweite von Kindern. Suchen Sie umgehend einen Arzt auf,
wenn Batterien verschluckt wurden.

Batteriesaure darf nicht mit Haut oder Augen in Kontakt gelangen. Sollte Batteriesdure in die Augen gelangt
sein, spllen Sie diese griindlich mit reichlich Wasser aus und konsultieren Sie umgehend einen Arzt. Sollte
Batteriesdure mit Ihrer Haut in Kontakt gelangt sein, waschen Sie die betroffene Stelle griindlich mit Wasser
und Seife.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wahrend der Akku ladt.

Das Produkt darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
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Laden

Die Kontrollleuchte

leuchtet rot: [I I ]]

(LITIL): 3.5H

Die Kontrollleuchte
leuchtet nicht:

ACHTUNG: Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Betreiben Sie diese Leuchte mit einem
geeigneten USB-Netzteil (Ausgang: 5 V Gleichstrom, max. 1 A).
HINWEIS: Verwenden Sie das Produkt ausschliellich mit dem mitgelieferten USB-Kabel.

HINWEIS: Verwenden Sie zum Laden dieser Leuchte ausschlieBlich ein zugelassenes USB-Ladegerat, das
fir Beleuchtungsprodukte geeignet ist. Verwenden Sie ausschlieflich Ladegeréte, die den technischen
Anforderungen entsprechen.

> >

WARNUNG: Das Aufladen muss im Innenbereich durchgefiihrt werden. Vergewissern Sie sich vor dem
Laden, dass sowohl der USB-C-Stecker als auch die Ladebuchse an der Leuchte trocken sind.

Reinigung und Pflege

1: Ziehen Sie das USB-Ladekabel aus der Buchse und verschlieRen Sie diese mit der Gummiabdeckung.

2: Reinigen Sie die Leuchte ausschlief3lich mit einem weichen, antistatischen und fusselfreien Tuch. Geben Sie bei
starker Verschmutzung etwas Reinigungsmittel auf das Tuch. Verwenden Sie die Leuchte erst wieder, wenn alle
Bestandteile vollstandig trocken sind. Verwenden Sie keine Lose- oder Scheuermittel!
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Entsorgung

Nnovel

Entsorgen Sie defekte Leuchten und Akkus gemal den gesetzlichen Vorschriften.

Elektro- und Elektronikaltgerate diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Recyceln Sie das Produkt,
sofern Anlagen dafiir vorhanden sind. Wenden Sie sich flir Hinweise zum Recyceln an Ilhre ortliche
Behorde oder an Ihren Handler.

.
ﬁ/ Der Akku muss korrekt recycelt oder entsorgt werden. Recyceln Sie das Produkt, sofern Anlagen dafir

vorhanden sind. Wenden Sie sich fiir Hinweise zum Recyceln an |hre 6rtliche Behdrde oder an Ihren
Handler.

Technische Daten

LED-Leuchte

Lichtquelle

LED

Nennleistung

1,4 W

Akku

1 x aufladbarer Lithium-Polymer-Akku
3,7 V Gleichstrom , #603450, 1200 mAh

Leuchtdauer ca. 4 Stunden bei hoher Helligkeitsstufe
(wenn ca. 7 Stunden bei mittlerer Helligkeitsstufe
vollstandig ca. 24 Stunden bei niedriger Helligkeitsstufe
geladen)

Ladebuchse USB-C

Schutzart IP 54

USB-Kabel

Eingangsspannung/Eingangsstrom | 5V Gleichstrom, 1 A

Ladedauer (mittels USB-Kabel) ca. 3,5 Stunden

Netzteil (nicht
enthalten)

Technische
Daten

5V Gleichstrom, max. 1 A
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CZ: Navod k obsluze
pro
nabijeci stolni lampu
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- Pred prvnim pouiitim pfistroje si peclivé prectéte tento navod k obsluze a uschovejte si jej pro
| l_ budouci pouziti, protoZe obsahuje duleZité informace.

Popis vyrobku

1: Tlacitko pro zapnuti/vypnuti

2: Nabijeci stolni lampa

3: Nabijeci zdsuvka USB (USB-C) s gumovym krytem
4: USB nabijeci kabel

Pfed prvnim pouzitim
Pfed prvnim pouzitim zatizeni plné nabijte podle popisu v ¢asti ,,Nabijeni”.
Upozornéni: Pfed pouzitim svétla se ujistéte, Ze je gumovy kryt nabijeci zasuvky zavieny.

Funkce

Vyrobek ma 3 Urovné jasu. Opakovanym stisknutim tladitka pro zapnuti/vypnuti nastavte
I pozadovany jas.

stisknéte 1 x - nizkd droven jasu
stisknéte 2 x - stfedni Uroven jasu
stisknéte 3 x - vysoka Uroven jasu
stisknéte 4 x - vypnéte svétlo
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Toto svitidlo neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.

Ujistéte se, Ze svitidlo neni béhem i mimo pouzivani vystaveno nadmérnému teplu, vihkosti nebo necistotam.
Vyrobek je odolny proti stfikajici vodé (IP54), ale nesmi se pouZivat v blizkosti vody a jinych kapalin nebo na
mistech, kde se voda a jiné kapaliny mohou hromadit. Nikdy neponofujte pristroj do vody.

Na vyrobku neprovadéjte zadné Upravy.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla, kdyz je v provozu.

Zarovku v tomto svitidle nelze vyménit. Po skonéeni Zivotnosti je nutné vyménit celé svitidlo.

Svitidlo nezapinejte, pokud je v obalu.

Pokud je vyrobek poskozen, prestante jej pouzivat a zachazejte s nim obzvlasté opatrné.

Pokyny k baterii:

Pozor! Akumulatory a baterie nesmi byt spolknuty. Hrozi nebezpeci poleptani!

Akumulator lze ze spotrebice vyjmout.

Chcete-li zafizeni zlikvidovat, obratte se na kvalifikovaného elektrikafe nebo na svého prodejce, aby mohl
baterii vyjmout a zlikvidovat zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Chranite zafizeni a baterii pred nadmérnym teplem a nevhazujte je do ohné. Pozor! Baterie a dobijeci baterie
mohou v dusledku toho explodovat.

Baterie a akumulatory uchovavejte mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterii okamZzité vyhledejte lékafskou
pomoc.

Kyselina z baterie nesmi pfrijit do styku s k(Zi nebo oc¢ima. Pokud se kyselina z baterie dostane do odi, dikladné
je vyplachnéte velkym mnozstvim vody a okamzité vyhledejte Iékare. Pokud se kyselina z baterie dostane do
kontaktu s pokozkou, dikladné omyijte postizené misto vodou a mydlem.

Béhem nabijeni baterie nenechdvejte vyrobek bez dozoru.

Tento vyrobek smi nabijet pouze dospélé osoby.
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Nabijeni
\ 5V===, 1A

Kontrolka sviti cervené:

Kontrolka nesviti: [I I I I I I]] 3-5 H

UPOZORNENI: Adaptér neni soucasti baleni. Provozujte toto svitidlo pomoci vhodného napajeciho
zdroje USB (vystup: 5V DC, max. 1 A).
UPOZORNENI: Vyrobek pouZivejte pouze s dodanym USB kabelem.

UPOZORNENI: K nabijeni tohoto svitidla pouZivejte pouze schvalenou USB nabije¢ku vhodnou pro

osvétlovaci vyrobky. Pouzivejte pouze nabijecky, které spliuji technické pozadavky.

VAROVANI: Nabijeni musi byt provadéno v interiéru. Pfed nabijenim se ujistéte, 7e jsou zastréka USB-C i
nabijeci zasuvka na svitidle suché.

> B B

Cisténi a Gdriba

1: Vytahnéte nabijeci USB kabel ze zasuvky a uzavrete ji gumovym krytem.

2: Svitidlo Cistéte pouze mékkym antistatickym hadfikem, ktery netvofi Zzmolky. Pfi silném zneciSténi naneste na
hadfik trochu cisticiho prostiedku. Svitidlo nepouzivejte, dokud nejsou vSechny soucasti zcela suché. NepouZivejte
zadnd rozpoustédla ani abrazivni Cistici prostredky!
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Likvidace

Vadna svétla a baterie zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy.

Nnovel

Staré elektrické a elektronické spotrebice se nesmi likvidovat s béZnym domdcim odpadem.
Recyklujte vyrobek, pokud jsou k dispozici recyklacni zafizeni. Pokyny k recyklaci ziskate u mistniho

Uradu nebo u prodejce.

.
ﬁ/ Baterie musi byt recyklovana nebo spravné zlikvidovana. Recyklujte vyrobek, pokud jsou k dispozici

recyklacni zatizeni. Pokyny k recyklaci ziskate u mistniho Ufadu nebo u prodejce.

Technické udaje

LED svitidlo

Zarovka LED
Jmenovity 1,4 W
vykon

Akumulator

1 x dobijeci lithium-polymerovy akumulator
3,7 V stejnosmérny proud, #603450, 1200 mAh

Doba sviceni

cca 4 hodiny pfi vysoké drovni jasu

(pfi pIném cca 7 hodin pti stfedni Urovni jasu
nabiti) cca 24 hodin pfi nizkém jasu
Nabijeci zdirka USB-C

T¥ida ochrany IP 54

USB kabel

vstupni napéti /
vstupni proud:

5V stejnosmérny proud, 1 A

doba nabijeni
(pfes USB kabel)

cca 3,5 hodiny

Adaptér (neni
soucasti baleni)

Technické udaje

stejnosmérny proud o 5V, max. 1 A
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SE: Bruksanvisning
for
portabel lampa
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- Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvinder apparaten for férsta gangen och
| l_ spara den for framtida bruk eftersom den innehaller viktig information.

Produktbeskrivning

1: P&-/av-knapp
.@x—(‘D 2: Portabel lampa
.'I II'. 3: USB-laddningsuttag (USB-C) med dammskydd
| \ 4: USB-laddningskabel

{
[

Fore férsta anvdndningen

Ladda apparaten helt enligt beskrivningen i avsnittet "Laddning" innan du anvinder den for forsta gangen.
OBS! Se till att laddningsuttagets dammskydd &r stangd innan du anvdander lampan.

Funktion

Produkten har 3 ljusstyrkor. Stéll in 6nskad ljusstyrka genom att trycka upprepade ganger
pa av-/pa-knappen.

Tryck 1 x —1ag ljusstyrka

Tryck 2 x — medelhog ljusstyrka
Tryck 3 x — hog ljusstyrka

Tryck 4 x — slack lampan
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Viktiga sdkerhetsanvisningar

Den har lampan &r ingen leksak. Hall den borta fran barn.

Se till att lampan inte utsatts for dverdriven varme, fukt eller smuts under montering och anvandning.
Produkten ar stankskyddad (IP54), men far inte anvandas i ndrheten av vatten och andra vatskor eller pa
platser dar vatten och andra vatskor kan samlas. Sank inte ner produkten i vatten.

Andra ingenting pa produkten.

Titta inte direkt in i ljuskdllan nar den anvands.

Lampans ljuskalla kan ej bytas ut. Vid slutet av ljuskallans livslangd maste hela lampan bytas ut.

Tand inte lampan da den befinner sig i forpackningen.

Om produkten ar skadad ska du sluta anvanda den och hantera den med sarskild forsiktighet.

Anteckningar om batteriet:

Varning! Laddningsbara batterier och batterier far inte svéljas. Det finns risk fér kemiska brannskador!

Man kan ta ut batteriet ur apparaten.

Vid avfallshantering av lampan, kontakta en behorig elektriker eller din aterforsaljare som tar bort batteriet och
slanger det pa ett miljovanligt satt.

Skydda apparaten samt batteriet fran stark varme och slang dem inte i eld. OBS! Batterier och laddningsbara
batterier kan explodera som en féljd av detta.

Forvara batterier och laddningsbara batterier oatkomligt for barn. Kontakta lakare omedelbart om du har svalt
batterier.

Batterisyra far inte komma i kontakt med hud eller 6gon. Om du far batterisyra i 6gonen ska du skélja dem
noggrant med mycket vatten och omedelbart uppsoka lakare. Om batterisyra kommer i kontakt med huden ska
du tvatta det drabbade omradet noggrant med tval och vatten.

Lamna inte produkten obevakad medan batteriet laddas.

Denna produkt far endast laddas av vuxna personer.
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Laddning
\ 5V=—=,1A

P —

e

Kontrollampan lyser rott:

m_

Kontrollampan tands [I I I I I I]] 3-5 H

inte:

OBS: Adaptern ingar inte i leveransen. Anvand lampan med en lamplig USB-adapter (utgang: 5V
likstrom, max. 1 A).
OBS! Anvand endast produkten med den medfdljande USB-kabeln.

OBS! Anvand endast en godkdand USB-laddare som ar lamplig for belysningsprodukter for att ladda

denna lampa. Anvand endast laddare som uppfyller de tekniska kraven.

VARNING: Laddningen maste ske inomhus. Kontrollera att bade USB-C-kontakten och laddningsuttaget
pa lampan &r torra innan du laddar.

> B B

Rengoring och skotsel

1: Dra ut USB-laddningskabeln ur uttaget och stang det med dammskyddet.

2: Rengor lampan endast med en mjuk, antistatisk och luddfri trasa. Applicera lite tvdttmedel pa trasan om den ar
mycket smutsig. Anvand lampan igen forst nar alla delar har torkat ordentligt. Anvand aldrig 16snings- eller
skurmedel!
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Atervinning
Slang defekta lampor och batterier i enlighet med gallande bestammelser.

Elektroniska apparater och elektroniskt avfall far inte hamna i hushallssoporna. Atervinn produkten

om det finns en atervinningsstation for det. Kontakta lokal myndighet eller forsaljaren om tips for

] atervinning.

Batteriet maste dtervinnas eller sldngas pa ratt sitt. Atervinn produkten om det finns en
atervinningsstation for det. Kontakta lokal myndighet eller forsaljaren om tips fér atervinning.

Tekniska data

LED-lampa

Ljuskalla LED

Markstrom 1,4W

Batteri 1 x uppladdningsbart litiumpolymerbatteri
3,7 V likstrom, #603450, 1200 mAh

Brinntid ca 4 timmar vid hog ljusstyrka

(nar den ar ca 7 timmar vid medelhdg ljusstyrka

fulladdad) ca 24 timmar vid |ag ljusstyrka

Laddningsuttag USB-C

Kapslingsklassning | IP 54

USB-kabel
Ingangsspanning/ingangsstrom | 5V likstrém, 1 A
Laddningstid (via USB-kabel) ca 3,5 timmar

Stromforsorjningsenhet
(medfoljer ej)
Tekniska data 5V likstrom, max. 1 A
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SK: Navod na pouZzitie
nabijatelnej stolnej lampy
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Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod a uschovajte ho na neskorsie pouZitie,

| l_ pretoZe obsahuje dolezZité informacie.

Opis vyrobku

1: Tlacidlo na zapnutie/vypnutie
2: Nabijatelna stolna lampa
3: USB nabijacia zasuvka (USB-C) s gumovym krytom

4: Nabijaci kabel USB

Pred prvym uvedenim do prevadzky
Pred prvym poutzitim zariadenie Uplne nabite podla popisu v ¢asti ,Nabijanie”.

Upozornenie! Pred pouZitim svietidla sa uistite, Ze je gumovy kryt nabijacej zasuvky zatvoreny.

Funkcia

Vyrobok ma 3 Urovne jasu. PoZadovany jas nastavite opakovanym stla¢anim tlacidla na
zapnutie/vypnutie.

stlacenim 1 x — nizka dUroven jasu
stlacenim 2 x — stredna uroven jasu
stlacenim 3 x — vysoka Uroven jasu
stlacenim 4 x — vypnutie svetla
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DéleZité bezpecnostné pokyny

Toto svietidlo nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Pocas instaldcie a pouZivania svietidla dbajte na to, aby nebolo vystavené nadmernému teplu, vihkosti alebo
nelistotdam.

Vyrobok je odolny vodi striekajucej vode (IP54), ale nesmie sa pouzivat v blizkosti vody a inych kvapalin alebo
na miestach, kde sa mdze hromadit voda a iné kvapaliny. Vyrobok neponarajte do vody.

Na vyrobku nevykonavajte Ziadne Upravy.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja, ked' je v prevadzke.

Ziarovku tohto svietidla nie je moiné vymenit. Po skonéenf Zivotnosti je potrebné vymenit celé svietidlo.
Nezapinajte svietidlo, kym je eSte zabalené.

Ak je vyrobok poskodeny, prestarite ho pouzivat a zaobchdadzajte s nim obzvlast opatrne.

Pokyny k batérii:

Varovanie! Batérie a akumulatory sa nesmu prehltnit. Hrozi nebezpeéenstvo poleptania!

Nabijatelnu batériu mozZno zo zariadenia vybrat.

V pripade likvidacie svietidla sa obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo svojho predajcu, ktory batériu
odstrani a zlikviduje ekologickym sp6sobom.

Svietidlo a batériu chrante pred vysokymi teplotami a nevhadzujte ich do ohria. Pozor! Batérie a akumulatory
mdZu vybuchnat.

Batérie a akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérie okamzite vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Kyselina z batérii nesmie prist do kontaktu s pokozkou alebo oéami. Ak sa kyselina z batérie dostane do o¢i,
dokladne ich vyplachnite velkym mnoZstvom vody a okamzite vyhladajte lekdra. V pripade kontaktu kyseliny
z batérie s pokozkou postihnuté miesto dékladne umyte vodou a mydlom.

Nenechavajte vyrobok bez dozoru pocas nabijania batérie.

Vyrobok mozu nabijat len dospelé osoby.
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Nabijanie

‘\ 5V===, 1A

Kontrolné svetlo svieti na

cerveno: [I I ]]

Kontrolné svetlo nesvieti: [I I I I I I]] 3-5 H

POZOR: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Svietidlo prevadzkujte pomocou vhodného sietového
adaptéra s USB portom (vystupné napétie: 5V jednosmerny pridd, max. 1 A).
UPOZORNENIE: Vyrobok pouZivajte len s dodanym USB kablom.

UPOZORNENIE: Na nabijanie svietidla pouzivajte len povolend USB nabijacku uréenu na nabijanie
svietidiel. Nabijatka musi zéroveri spifiat stanovené technické poZiadavky.

> >

VAROVANIE! Svietidlo sa musi nabijat v interiéri. Pred nabijanim sa uistite, Ze konektor USB kabla typu C
aj USB nabijacia zasuvka na svietidle su suché.

Cistenie a Gdriba

1. Vytiahnite nabijaci kabel USB z nabijacej zasuvky a zatvorte ju gumovym krytom.

2. Svietidlo Cistite len makkou, antistatickou handrickou, ktora nepusta vldkna. Ak je velmi znedistené, naneste na
handricku trochu Cistiaceho prostriedku. NepouZivajte svietidlo, kym nie su vSetky komponenty Uplne suché.
NepouZivajte Ziadne rozpustadla ani abrazivne Cistiace prostriedky!
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Likvidacia

Poskodené svietidla a batérie zlikvidujte v sulade so zakonnymi predpismi.

Nnovel

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

miestny Urad alebo vas predajca.

ﬁ Vyrobok recyklujte, ak su k dispozicii recyklacné zariadenia. Pokyny na recyklaciu vam poskytne
I

ﬁ Nabijatelna batéria sa musi spravne recyklovat alebo zlikvidovat. Vyrobok recyklujte, ak su k dispozicii
recyklacné zariadenia. Pokyny na recyklaciu vdm poskytne miestny Urad alebo vas predajca.

Technické udaje

LED svietidlo

svetelny zdroj

LED

menovity vykon

1,4W

akumulator

1 x nabijatelna litium-polymérova batéria
3,7V DC, #603450, 1 200 mAh

doba svietenia

cca 4 hodiny pri vysokej Urovni jasu

(po uplnom cca 7 hodin pri strednej Urovni jasu
nabiti) cca 24 hodin pri nizkej Urovni jasu
nabijacia USB typu C

zasuvka

trieda ochrany

IP 54

USB kabel

vstupné
napatie/vstupny
prud

5V jednosmerny prud, 1 A

doba nabijania
(cez USB kabel)

cca 3,5 hodin

sietovy adaptér
(nie je suéastou
dodavky)

technické udaje

5V jednosmerny prud, max. 1 A.
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SI: Navodila za uporabo
Za
namizno svetilko na baterijo za polnjenje
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Pred prvo uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo, saj vsebujejo

| l_ pomembne informacije.

Opis izdelka

1: Tipka za vklop/izklop

2: Namizna svetilka na baterijo za polnjenje
3: Polnilna USB-vti¢nica (USB-C) z gumijastim
pokrovom

4: Polnilni USB-kabel

Pred prvo uporabo
V celoti napolnite napravo v skladu z opisom v poglavju »Polnjenje«, preden jo prvi¢ uporabite.
Opozorilo: Prepricajte se, da je polnilna vti¢nica zaprta z gumijastim pokrovom, preden zacnete uporabljati svetilko.

Funkcija

Ta izdelek ima 3 stopnje svetlosti. Nastavite Zeleno svetlost tako, da veckrat zaporedoma
pritisnete na tipko za vklop/izklop.

1 pritisk — nizka stopnja svetlosti

2 pritiska — srednja stopnja svetlosti
3 pritiski — visoka stopnja svetlosti
4 pritiski — izklop Iuci
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Pomembna varnostna opozorila

Ta svetilka ni igraca. Hranite izven dosega otrok.

Pazite, da svetilka med names¢anjem in uporabo ni izpostavljena prekomerni vrocini, vlagi ali umazaniji.
Izdelek je zasciten pred Skropljenjem (IP54), vendar se ne sme uporabljati v bliZini vode in drugih tekocin ali na
taksnih mestih, kjer se lahko natecejo voda in druge tekocine. Ne potapljajte izdelka v vodo.

Na izdelku ne izvajajte nobenih sprememb.

Med delovanjem ne glejte neposredno v vir svetlobe.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Na koncu Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno svetilko.
Ne vklapljajte svetilke, dokler je Se v embalazi.

Ce je izdelek podkodovan, ga ne uporabljajte ve¢ in z njim $e posebej previdno ravnajte.

Navodila za baterijo:

Pozor! Baterije in akumulatorji se ne smejo pogoltniti. Obstaja nevarnost razjed!

Baterijo je mogoce odstraniti iz naprave.

Za odstranjevanje naprave se obrnite na kvalificiranega elektricarja ali svojega trgovca, da se bo baterija lahko
odstranila in na okolju prijazen nacin odvrgla.

Zascitite napravo ter baterijo pred mocno vrocino in ju ne vrzite v ogenj. Pozor! Baterije in akumulatorji lahko
zaradi tega eksplodirajo.

Baterije in akumulatorje shranjujte izven dosega otrok. Ce pogoltnete baterije, nemudoma pois¢ite zdravnisko
pomoc.

Baterijska kislina ne sme priti v stik s koZo ali o¢mi. Ce bi baterijska kislina pri$la v o¢i, jih temeljito izperite z
obilo vode in takoj pois¢ite zdravnisko pomoc. Ce pride baterijska kislina v stik z vago koZo, temeljito umijte
prizadeto mesto z vodo in milom.

Ne puscajte izdelka brez nadzora, medtem ko se baterija polni.

Izdelek lahko polnijo le odrasle osebe.
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Polnjenje
\ 5V===, 1A

P —

e

Kontrolna lucka sveti v

rdeci barvi: [I I ]]

(LITIL): 3.5H

Kontrolna lucka ne sveti:

POZOR: Napaijalnik ni priloZen. To svetilko uporabljajte le s primernim USB-napajalnikom (izhod: 5V DC,

maks. 1 A).
OPOZORILO: Izdelek uporabljajte izklju¢no s prilozenim USB-kablom.

OPOZORILO: Za polnjenje te svetilke uporabljajte izklju¢no odobren USB-polnilnik, ki je primeren za

osvetljevalne izdelke. Uporabljajte izkljuéno polnilnike, ki ustrezajo tehni¢nim zahtevam.

OPOZORILO: Polnjenje mora potekati v notranjem prostoru. Pred polnjenjem se prepricajte, da sta vtic
USB-C in polnilna vti¢nica na svetilki suha.

> B B

Ciscenje in nega

1: Izvlecite polnilni USB-kabel iz vti¢nice in jo zaprite z gumijastim pokrovom.

2: Svetilko Cistite izklju¢no z mehko antistati¢no krpo, ki se ne kosmici. Pri mo¢ni umazaniji dajte na krpo nekoliko
Cistilnega sredstva. Svetilko ponovno uporabite Sele, ko so vsi sestavni deli popolnoma suhi. Ne uporabljajte topil ali
abrazivnih sredstev!
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Odstranjevanje

Odvrzite okvarjene svetilke in baterije v skladu z zakonskimi predpisi.

Nnovel

Odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Reciklirajte
izdelek, ¢e je na voljo ustrezna infrastruktura. Za napotke glede recikliranja se obrnite na svojo
lokalno sluzbo ali trgovca.

.
ﬁ/ Baterijo je treba reciklirati ali odvreci na pravilen nacin. Reciklirajte izdelek, ce je na voljo ustrezna

infrastruktura. Za napotke glede recikliranja se obrnite na svojo lokalno sluzbo ali trgovca.

Tehnicni podatki

LED-svetilka

Svetlobni vir LED

Nazivha moc¢ 1,4 W

Baterija 1 x litij-polimerna baterija za polnjenje

3,7 V DC, #603450, 1200 mAh

Cas svetenja
(popolnoma
napolnjena)

pribl. 4 ure pri visoki stopnji svetlosti
pribl. 7 ur pri srednji stopnji svetlosti
pribl. 24 ur pri nizki stopnji svetlosti

Polnilna vti¢nica

USB-C

Stopnja zascite

IP 54

USB-kabel

Vhodna
napetost/vhodni
tok

5VDC 1A

Cas svetenja (z
USB-kablom)

pribl. 3,5 ur

Napajalnik (ni
priloZen)

Tehnicéni
podatki

5V DC, maks. 1A
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HU: Hasznalati utmutato

Akkumulatoros asztali [ampa
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novel

- A késziilék els6 haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és 6rizze meg
| l_ kés6bbi hasznalatra, mivel fontos informacidkat tartalmaz.

Termékleiras

1: Be-/kikapcsolé gomb

2: Akkumuldtoros asztali lampa

3: USB tolt6csatlakozo (USB-C) gumiboritassal
4: USB tolt6kabel

Elsé Gizembe helyezés el6tt
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a késziiléket a ,, Toltés” szakaszban leirtak szerint.
Megjegyzés: A lampa haszndlata el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a télt6csatlakozd gumiboritdsa zarva van.

Miikédés

A termék 3 fényerdsséggel rendelkezik. Allitsa be a kivant fényerét a be-/kikapcsold
gomb ismételt megnyomasaval.

Nyomja meg egyszer - alacsony fényerd
Nyomja meg kétszer - kbzepes fényerd
Nyomja meg haromszor - magas fényeré
Nyomja meg négyszer - a lampa kikapcsolasa
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Fontos biztonsagi tudnivalék

A l[dmpa nem jaték. Gyermekektdl tavol tarolja.

Ugyeljen arra, hogy a lampat a beallitds és hasznélat sordn ne érje tulzott hé, nedvesség vagy szennyez8dés.
A termék vizfroccsenés elleni védelemmel rendelkezik (IP54), de nem szabad viz és mas folyadékok kdzelében
vagy olyan helyen hasznalni, ahol viz és mas folyadékok dsszegy(lhetnek. Ne meritse a terméket vizbe.

Ne végezzen mddositast a lampan.

Mkodés kdzben ne nézzen kozvetlendl a fénybe.

A ldmpaban taldlhatd izz6 nem cserélhet6. Ha lejar az izz6 élettartama, a teljes lampat ki kell cserélni.

Ne kapcsolja be a lampat, amig az a csomagolasban van.

Ha a késziilék megsériilt, ne haszndlja tovabb és kiilonosen dvatosan kezelje.

Tudnivalék az akkumulatorrol:

Vigyazat! Az akkumulatorokat és elemeket nem szabad lenyelni. Fennall a kémiai égési sériilések veszélye!
Az akkumulator kivehet6 a késziilékbdl.

A készilék artalmatlanitasahoz forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy a keresked6hoz, hogy az
akkumulatort eltdvolitsa és kornyezetbarat médon artalmatlanitsa.

Védje a késziiléket és az akkumulatort a tulzott h6tél, és ne dobja tlizbe. Figyelem! Az akkumulatorok és az
ujratolthetd elemek ennek kovetkeztében felrobbanhatnak.

Az elemeket és az Ujratolthet6 elemeket tartsa tavol a gyermekektél. Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelték
az elemeket.

Az akkumulatorsav nem kerilhet bérre vagy szembe. Ha akkumulatorsav keril a szemébe, alaposan 6blitse ki
bé vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha az akkumulatorsav a bérével érintkezik, alaposan mossa le
szappannal és vizzel az érintett teriletet.

Ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az akkumulator toltése kdzben.

A terméket csak feln6ttek tolthetik.
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Toltés
\ BV=—==,1A

P —

e

A jelz6lampa pirosan

vilagit: [l l ]]

(LITIL): 3.5H

A jelz6lampa nem vilagit:

FIGYELEM: A hdldzati egységet a csomagolas nem tartalmazza. A ldmpat megfelelé USB haldzati
egységgel kell m(ikédtetni (kimenet: 5V egyenaram, max. 1 A).
MEGJEGYZES: A terméket csak a mellékelt USB kabellel haszndlja.

MEGIJEGYZES: A lampa toltéséhez csak jovahagyott, vilagitastechnikai termékekhez alkalmas USB tolt6t

haszndljon. Csak olyan t6ltGket hasznaljon, amelyek megfelelnek a m(iszaki kovetelményeknek.

VIGYAZAT: A lampat zart térben kell tolteni. Toltés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az USB-C csatlakozé
és a lampa toltbaljzata szaraz.

> B B

Tisztitas és karbantartas

1: Huzza ki az USB tolt6kabelt a csatlakozdbdl, és zarja le a gumiboritassal.

2: A l[dmpat csak puha, antisztatikus és sz6szmentes ronggyal tisztitsa. Erés szennyez6dés esetén adjon hozza
tisztitdszert. Csak akkor hasznalja Ujra a lampat, ha minden alkatrésze teljesen megszaradt. Ne hasznaljon oldé-
vagy suroldszert!
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Artalmatlanit

Nnovel

as

A meghibasodott [dmpdakat és akkumuldtorokat a jogszabalyi el6irdsoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

2
)it

Az elektromos és az elektronikus készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. Hasznositsa
Ujra a terméket, amennyiben rendelkezésre allnak arra alkalmas berendezések. Ujrahasznositasi
tudnivalékért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy kereskedGjéhez.

Az akkumulatort Gjra kell hasznositani vagy megfeleléen kell artalmatlanitani. Hasznositsa Ujra a
terméket, amennyiben rendelkezésre alinak arra alkalmas berendezések. Ujrahasznositasi
tudnivalékért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy kereskedGjéhez.

Mliszaki adatok

fesziiltség /

bemeneti aram

LED lampa

Fényforras LED izz6

Névleges 1,4W

teljesitmény

Akkumuldtor 1 db djratolthetd litium-polimer akkumulator
3,7 V egyendram, #603450, 1200 mAh

Vilagitas kb. 4 6ra magas fényerdén

id6tartama kb. 7 6ra kozepes fényerén

(teljesen kb. 24 6ra alacsony fényerén

feltoltve)

Tolt6csatlakozd | USB-C

Védettség IP 54

USB kabel

Bemeneti 5V egyenaram, 1 A

kabellel)

Toltési id6 (USB | kb. 3,5 6ra

Halozati egység
(nem tartozék)

M{iszaki ada

tok | 5V egyenaram, max. 1A
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HR: Uputa za koriStenje

stolne punijive svjetiljke
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Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovu uputu za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu,

| l_ jer ista sadrzi vazne informacije.

Opis proizvoda

1: Tipka za uklj./isklj.

2: Stolna punjiva svjetiljka

3: USB utor za punjenje (USB-C) s gumenim pokrovom
4: USB kabel za punjenje

Prije prvog pustanja u rad
Prije prvog koristenja napunite uredaj potpuno sukladno opisu u odjeljku ,,Punjenje”.
Napomena: Prije koristenja svjetiljke provjerite je li gumeni pokrov utora za punjenje zatvoren.

Funkcija

Proizvod raspolaze s 3 stupnja svjetline. Podesite Zeljenu svjetlinu tako Sto éete u vise je
navrata pritisnuti tipku za uklj./isklj..

1 x pritisnuti — niski stupanj svjetline

2 x pritisnuti — srednji stupanj svjetline
3 x pritisnuti — visoki stupanj svjetline
4 x pritisnuti — iskljucivanje svjetla
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VaZne oznake obavijesti

Ova svjetiljka nije igracka. Drzite ju podalje od djece.

Osigurajte da svjetiljka nije izloZzena prekomjernoj toplini, vlazi ili prljavstini tijekom postavljanja i koriStenja.
Proizvod je zasti¢en od prskanja vodom (IP54), medutim, ne smije se koristiti u blizini vode i drugih tekuéina ili
na mjestima na kojima se mogu nakupljati voda ili druge tekucine. Ne uranjajte proizvod u vodu.

Ne vrsite promjene na proizvodu.

Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti dok je ukljucen.

Zarulja ove svjetiljke nije zamjenjiva. Na kraju vijeka trajanja mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

Ne ukljucujte svjetiljku dok je u ambalazi.

Ne pustajte proizvod u rad u slucaju osteéenja i budite oprezni pri rukovanju.

Napomene o bateriji:

Upozorenje! Sprijecite moguénost gutanja akumulatora i baterija. Postoji opasnost od nagrizanja!
Akumulator se moze izvaditi iz uredaja.

Za zbrinjavanje uredaja obratite se kvalificiranom elektricaru ili vaSem trgovcu kako biste uklonili i zbrinuli
akumulator na ekoloski prihvatljiv nacin.

Zastitite uredaj i akumulator od jake topline i ne bacajte ih u vatru. Pozor! Time baterije i akumulatori mogu
eksplodirati.

Drzite baterije i akumulatore izvan dohvata djece. Odmah posjetite lijecnika, ako je baterija progutana.
Akumulatorska kiselina ne smije dodi u dodir s koZom ili o¢ima. Ako akumulatorska kiselina dode u dodir s
oc¢ima, temeljito ih isperite s dovoljno vode i odmah konzultirajte lijecnika. Ako akumulatorska kiselina dode u
dodir s kozom, temeljito isperite zahvac¢eno podrucje ¢istom vodom i sapunom.

Ne ostavljajte proizvod tijekom punjenja baterije bez nadzora.

Proizvod smije puniti samo odrasla osoba.
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Punjenje
\ 5V===, 1A

P —

e

Kontrolna lampica svijetli

crvenom bojom: [I I ]]

(LITIL): 3.5H

Kontrolna lampica ne
svijetli:

POZOR: Jedinica za napajanje nije isporucena uz proizvod. Koristite ovu svjetiljku s pogodnom jedinicom
za napajanje s USB prikljuckom (izlaz: 5 V istosmjerna struja, maks. 1 A).
NAPOMENA: Koristite proizvod iskljucivo s isporucenim USB kabelom.

NAPOMENA: Za punjenje ove svjetiljke koristite isklju¢ivo dopusteni USB punjac koji je pogodan za

rasvjetne proizvode. Koristite iskljucivo punjace koji ispunjavaju tehnicke zahtjeve.

UPOZORENIE: Punjenje se mora odvijati u unutarnjem prostoru. Prije punjenja provjerite jesu li USB-C
utikac i utor za punjenje na svjetiljki suhi.

> B B

Ciscenje i odrzavanje

1: Izvucite USB kabel za punjenje iz utora i zatvorite ga gumenim pokrvom.

2: Cistite svjetiljku isklju¢ivo mekom, antistatickom krpom bez vlakanaca. U slu¢aju veée prljavitine stavite malo
sredstva za CiS¢enje na krpu. Ne koristite svjetiljku dok se potpuno ne osuse svi dijelovi. Ne koristite otapala ili
abrazivna sredstval
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Zbrinjavanje u otpad
Zbrinite neispravnu svjetiljku i bateriju u otpad sukladno zakonskim odredbama.

Nnovel

Elektri¢ni i elektronicki otpad ne smije se zbrinjavati u komunalni otpad. Odnesite dotrajali proizvod u
sabirni centar za EE otpad. Za viSe informacija o recikliranju obratite se lokalnoj upravi ili trgovcu kod

kojeg ste kupili uredaj

.
ﬁ/ Bateriju treba pravilno reciklirati ili zbrinuti. Odnesite dotrajali proizvod u sabirni centar za EE otpad.

Za vise informacija o recikliranju obratite se lokalnoj upravi ili trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj

Tehnicki podaci

LED svjetlo

Izvor svjetlosti

LED

Nazivna snaga

1,4W

Baterija 1 x litij-polimerska baterija na punjenje
3,7 Vistosmjerna struja,# 603450, maks 1200 mAh
Trajanje cca 4 sata pri visokom stupnju svjetline
svijetljenja cca 7 sati pri srednjem stupnju svjetline
(ako je potpuno | cca 24 sata pri niskom stupnju svjetline
napunjena)
Utor za USB-C
punjenje
Stupanj zastite IP 54

USB kabel

Ulazni
napon/ulazna
struja

5 Vistosmjerna struja, 1 A

Trajanje
punjenja
(pomocu USB
kabela)

cca 3,5 sati

Jedinica za
napajanje (nije
isporuceno uz
proizvod)

Tehnicki podaci

5V istosmjerna struja, maks. 1 A

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Deutschland

info@xxxlutz.at

cePsta AR E



mailto:info@xxxlutz.at

40760019-01 n O\/e l.

BG: MIHCTpYKUMM 33 eKcnai0oaTaumA
33
HaCTO/1Ha J1aMna, 3aXpaHBaHa ¢ batepuu
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—— MpoyeTeTe BHUMATENHO TE€3M UHCTPYKLUM 33 €KCNI0aTaumsa, Npeaun Aa M3NoJsi3BaTte ypeaa 3a Mbpeu
| _1_ NbT, U r1 3anaseTe 3a 6bAeLM CNPaBKU, TbA KaTo CbAbPKAT BaXKHA MHopmauma.

OnucaHue Ha NpoAayKTa

1: ByTOH 3a BKAtOYBaHe/U3KAOUYBaHe

2: HactonHa namna, 3axpaHBaHa ¢ 6aTepun

3: USB bykca 3a 3aperkgaHe (USB-C) c rymeHo Kanave
4: USB kaben 3a 3apexkaaHe

Mpeayn NbpBOHAYaNHO NYCKaHe B eKCnaoaTauma
3apegeTe ypega Hamb/HO cnopes ONUCAHUETO B pasaen ,,3apexapaHe”, npeaun aa ro U3non3sare 3a NbpeU NbT.
3abenexKa: YsepeTe ce, 4e ryMeHOTO Kanade Ha byKcaTa 3a 3apeXkJaHe e 3aTBOpeHo, npeau Aa U3nosassare
namnara.

dyHKUMA

To3un npoayKT pasnonara ¢ 3 cTeneHun Ha APKocCT. HacTponTe KenaHaTa APKOCT, KaTo
HaTMCHeTe onpeaeneHns 6poi nbTn 6yToHa 3a BK/IOUYBaHEe/U3KAOUYBaHeE.

1 HaTMCKaHe — HMCKa CTeneH Ha APKOCT

2 HaTUCKaHUA — cpeaHa cteneH Ha APKOCT

3 HAaTUCKaHKWA — BMCOKA CTENeH Ha APKOCT

4 HAaTUCKAHMA — U3KAOYBAHe Ha CBeT/IMHaTa
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Ba)XHM yKa3aHua 3a 6e3onacHocT

Tasn namna He e Urpayka. [lpbKTe ganey ot geua.

YBepeTe ce, Ye namnaTta He e U3/10}KeHa Ha NPeKoMepHa TOMNJINHA, B/lara AKX 3aMbpcsiBaHe Mo Bpeme Ha
NOCTaBAHETO U U3MON3BAHETO.

MpoAayKTHLT e yCToMUYMB Ha Npbcku Boaa (IP54), Ho He BuBa Aa ce n3nonsea B 6,1M30CT 40 BOAA UM APYTU
TEYHOCTM UK Ha MecCTa, KbEeTO MOXe Aa ce cbbepe BoAa UM Apyrn TeYHOCTU. He noTanaiTe npoayKTa BbB
BOAA.

He npaBeTe HMKAKBW NPOMEHM NO NPOAYKTA.

He rnepante ANMPEKTHO B U3TOYHWKA HA CBET/IMHA, KOraTo TOM paboTu.

pru.n(aTa Ha Ta3un nNamna He MOXKe Aa ce CMeHA. B KpaA Ha eKCna1oaTaunMoHHUA CKU Nepnoa noagmeHeTe uanaTta
Namna.

He BK/loYBaliTe Namnara, AOKaTO € B OnakoBKaTa Ccu.
AKO ypeabT e noBpefieH, cnpeTe Aa ro u3nonssare n bopaseTe ¢ Hero U3KAYUTEIHO BHUMATE/HO.

YKasaHuAa 3a akymynaropa:

MpeaynpexaeHue! Akymynatopute 1 6atepunte He 6uBa Aa ce nornbwaT. ChllecTByBa ONACHOCT OT
XUMMUUYECKO u3rapsaHe!

AKymynaTopHaTa baTepumsa MOKe Aa ce OTCTPaHu oT ypeaa.

3a Aa U3XBbPUTE ypeaa, CBbPIKeTe ce C KBanubmumpaH eNekTPoTeXHMK UK ¢ Baluma Tbprosel, 3a Aa MoXxe
aKyMynaTopbT Aa 6bae oTCTpaHeH U U3XBbPJIEH MO eK0N0rocbobpaseH HauumH.

MaseTe ypeaa n akymynatopa oT MpeKoMepHa TOMNHA U He 1 XBbpAasiiTe B orbH. BHMMaHue! B pe3synTaT Ha
TOBa 6aTepuuTe U aKymyaTopuTe MOraT ga eKcnioaupar.

CbxpaHsBanTe HaTepunTe N aKyMynaToOpPUTE Ha MeCTa, HeJOCTbMHM 3a Aeua. AKo baTepunTe 6bAAT NOrbaHaTK,
He3abaBHO NOTbpPceTe MeANLMHCKA MOMOLL,

AKymynaTopHaTa KucesiMHa He TpabBa fa B/IM3a B KOHTAKT C KOXKaTa Uan ovmTe. AKO aKymynaTopHaTa KucesmHa
nonagHe B o4MTe, U3NNAKHeTe r'M 06UAHO € BoAa U He3abaBHO ce KOHCYNTUpPaiTe ¢ neKap. AKO akymynaTopHaTa
KUCeNMHa Bfie3e B KOHTAKT C KoXaTa, M3MUiNTe 3acerHataTta 06/1actT 06MAHO Cbe canyH 1 BoAa.

He ocTtaBaiiTe npoaykTa 6e3 HaA30p, AOKATO aKyMynaTopbT ce 3apeXaa.

MpoAyKTbT MOXKe Aa ce 3apeXia Camo OT Bb3PacTHMU.
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3apexaaHe
\ 5V=—=,1A

KoHTponHaTa namnuyka

CBETU B YepBEHO: [I I ]]

(LITIL): 3.5H

KOHTpOI’IHaTa NNaMnnyKa
He CBETU:

BHUMAHMUE: 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO HE € BK/OYEHO B 06xBaTa Ha AocTaBKaTa. ManonssamnTe Tasum
namna c noaxoaauwo USB 3axpaHBalllo ycTponcTBo (u3xoa: 5V noctosiHeH TOK, makc. 1 A)
3ABENEXKA: M3non3BaiiTe npoaykta camo ¢ USB Kabena oT KoMn/eKTa.

3ABEJIEXXKA: 3a 3apexaaHe Ha Ta3u lamna M3nos3BaiTe camo o406peHo USB 3apsaaHO yCTPOMCTBO,
noaxoAALo 3a OCBETUTENHN NPOAYKTU. M3non3saliTe camo 3apafHU YCTPOICTBA, KOUTO OTrOBapPAT Ha
TeXHNn4YeCKknTe N3aNCKBaHUA.

NPEAYNPEXAEHUE: 3apexaaHeTo TpAabBa Aa ce M3BbPLUBA Ha 3aKpuTo. MNpean 3aperkgaHe ce yBepeTe,
ye Kakto USB-C wencenbT, Taka M rHe340TO 33 3aperkgaHe Ha 1amnaTta ca Cyxu.

MounctBaHe 1 rpuxka

1: U3BageTte USB Kabena 3a 3apekaaHe oT byKkcaTta M s 3aTBOpETE C 'yMeHOTO Kanade.

2: MouwncTBalTe NamnaTa camMo C MeKa, aHTUCTaTMYHa Kbpna 6e3 BnacMHKWU. AKO namnaTa € MHOTO 3aMbpCeHa,
HaHeceTe MaJIKo NMOYMCTBALL, NPenapaT BbPXy KbpnaTta. He nsnonssaiTte namnata OTHOBO, KOraTo BCUYKM
KOMMNOHEHTM Ca Hamb/IHO Cyxu. He nsnonssalite HUKaKBU pasTBOpUTENM MM abpa3nBHU NpenapaTu!
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U3xBbpnaHe
U3xBbpaanTe gedekTHUTE NaMnn U aKyMyNaToOpu B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE pasnopesnbu.

MPOAYKTa, aKO CbOTBETHUTE CbOPBKEHUA Ca HanuLe. 3a yKa3aHUA OTHOCHO PeLIMKANPaHETO ce

ﬁ EneKkTpuyecKkn n enekTPOHHU ypeamn He TpabBa ga ce AenoHMpaT B BUTOBUA OTNagbK. PeunKknmpaiiTte
. 0bbpHeTe Kbm Baluata mecTHa MHCTUTYLMA unan Bawwus Tbprosed,

AKyMynaTopbT TPAGBA 4a ce PeumKaMpa Uam U3XBbpav NPaBUAHO. PeunKkampaliTe NpoayKTa, ako
CbOTBETHUTE CbOPBIKEHMA Ca HaWLLE. 3@ YKa3aHUA OTHOCHO PeLUKAMpPaHEeTO ce 0bbPHETE KbMm
BaluaTa MecTHa MHCTUTYUMA UK Bawwma Tbproset.

TexHUYecKu aaHHU
LED namna
CseTAuHeH LED
WU3TOYHUK
HomunHanHa 1,4 W
MOLLHOCT
AKyMynaTopHa 1 6p. npesapexgala ce AMTMeBO-NoaAnMepHa batepusa
baTtepus 3,7 V nocTosiHeH ToK, #603450, 1200 mAh
MpoabaKUTENHOCT | OK. 4 Yaca Npu BUCOKA CTeneH Ha APKOCT

Ha cBeTeHe OK. 7 4aca npwu cpegHa cteneH Ha APKOCT

(npu nbaHO OK. 24 yaca npu HUCKa CTeneH Ha APKOCT

3apexaHe)

bykca 3a USB-C
3apexpaHe

Bupa 3awmTa IP 54

USB Kaben

BxopAauwo 5V noctoAaHeH TOK, 1 A
HanpeseHue/BxoaaL,
TOK

Bpeme 3a 3apexaaHe | oK. 3,5 y4aca
(upes USB kaben)

3axpaHBaLo
ycTpoicTBO (He
€ BK/II0UYEHO)

TexHnyecku 5V noctoAHeH TOK, makc. 1 A
LaHHU
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RO: Instructiuni de utilizare
pentru
veioza pe baza de baterii
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul pentru prima data si pastrati-le

| l_ pentru a le putea consulta si ulterior.

Descriere produs

1: buton pornire/oprire

2: veioza pe baza de baterii

3: mufa USB (USB-C) cu protectie din cauciuc
4: cablu de incarcare cu USB

Tnainte de prima utilizare
Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat3, incircati-l complet conform instructiunilor din sectiunea

JIncircare”.
Indicatie: Asigurati-va ca protectia de cauciuc a mufei de incarcare este inchisd inainte de a utiliza lampa.

Functiile lampii

Lampa dispune de 3 trepte de luminozitate. Setati luminozitatea dorita prin apasarea
repetata a butonului on/off.

o singurd apasare - nivel scazut de luminozitate
2 apasari - nivel mediu de luminozitate

3 apasari - nivel ridicat de luminozitate

4 apasari - stingeti lumina
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Instructiuni importante referitoare la siguranta

Lampa nu este o jucarie. Nu o lasati la Tndemana copiilor.

Asigurati-va ca lampa nu este expusa la caldura excesiva, umiditate sau murdarie in timpul instalarii si utilizarii.
Produsul este rezistent la stropire (IP54), dar nu trebuie utilizat Tn apropierea apei si a altor lichide sau in locuri
in care se pot acumula apa si alte lichide. Nu scufundati produsul in apa.

Nu aduceti nicio modificare produsului.

Nu priviti direct in sursa de luminad, atunci cand aceasta este pornita.

Becul acestei lampi nu poate fi inlocuit. La sfarsitul duratei de viata a becului, inlocuiti lampa complet.

Nu aprindeti lampa cat timp aceasta se afla in ambalaj.

Daca produsul este deteriorat, nu il mai utilizati si manipulati-l cu atentie deosebita.

Indicatii privind bateria:

Atentie! Acumulatorii si bateriile reincarcabile nu trebuie inghitite. Exista riscul de arsuri chimice!

Bateria poate fi scoasa din dispozitiv.

Pentru a arunca aparatul dumneavoastra uzat, adresati-va unui electrician calificat sau distribuitorului pentru
ca bateria sa poata fi indepartata si eliminata intr-un mod ecologic.

Protejati dispozitivul si bateria de cldura excesiva si nu le aruncati in foc. Atentie! in consecints, acumulatorii
si bateriile reincarcabile pot exploda.

Nu I3sati bateriile si acumulatorii la indemana copiilor. Consultati de urgenta un medic in cazul in care bateriile
au fost inghitite.

Acidul bateriei nu trebuie sa intre Tn contact cu pielea sau cu ochii. Daca acidul bateriei ajunge in ochi, clatiti
bine cu multa apa si consultati imediat un medic. Daca acidul bateriei intrd Tn contact cu pielea, spalati bine
zona afectata cu apa si sapun.

Nu lasati produsul nesupravegheat in timp ce bateria se incarca.

Acest produs poate fi incarcat numai de catre adulti.
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Incircare
\ 5V===, 1A

P —

e

Indicatorul luminos se

aprinde rosu: [I I ]]

(LITIL): 3.5H

Indicatorul luminos nu se
aprinde:

ATENTIE: Adaptorul nu este inclus in livrare. Utilizati aceastd lampa cu o sursa de alimentare USB
adecvata (iesire: 5 V curent continuu, max. 1 A).
INDICATIE: Utilizati produsul numai cu cablul USB furnizat.

INDICATIE: Pentru a incarca aceasta lampa, utilizati numai un incarcator USB aprobat, adecvat pentru

produse de iluminat. Utilizati numai incarcatoare care indeplinesc cerintele tehnice.

AVERTISMENT: incircarea trebuie si fie efectuatd in interior. Tnainte de incircare, asigurati-va c3 atat
mufa USB-C, cat si portul de incarcare de pe lampa sunt uscate.

> B B

Curatare si intretinere

1: Scoateti cablul de incarcare USB din portul de incarcare si inchideti-l cu protectia de cauciuc.

2: Curatati lampa numai cu o laveta moale, antistatica si fara scame. Daca lampa este foarte murdara aplicati putina
solutie de curatare pe laveta. Nu folositi din nou lampa pana cand nu s-au uscat toate componentele. Nu folositi
solutii abrazive sau solventi!
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Eliminare
Eliminati corpurile de iluminat defecte in conformitate cu reglementarile legale.

Reciclati produsul atata timp cat va sta la dispozitie un centru dedicat reciclarii. Pentru mai multe

E Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice la un loc cu deseurile menajere.
|

informatii referitoare la reciclare adresati-va autoritatilor dumneavoastra locale sau distribuitorului.

Bateria trebuie sa fie reciclatad sau eliminata in mod corect. Reciclati produsul atata timp cat va sta la
dispozitie un centru dedicat reciclarii. Pentru mai multe informatii referitoare la reciclare adresati-va

autoritatilor dumneavoastra locale sau distribuitorului.

Date tehnice

Lampa cu LED

Sursa de lumina | LED
Putere 1,4 W
nominala
Acumulator baterie reincarcabila litiu-polimer
3,7 V curent continuu, #603450, 1200 mAh
Durata de cca 4 ore la un nivel ridicat de luminozitate
iluminare cca 7 ore la nivel mediu de luminozitate
(laTncarcarea cca 24 de ore la nivel scazut de luminozitate
completa)
Mufa de USB-C
incarcare
Grad de IP 54
protectie IP
Cablu USB
Tensiune de 5V curent continuu, 1 A
intrare/curent
de intrare:
Timp de cca 3,5 ore
incarcare (prin
cablu USB)
Sursa de

alimentare (nu
este inclusa)

Date tehnice

5V curent continuu, max. 1 A
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SR: Uputstvo za upotrebu
Za
punjivu stonu lampu
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Pailjivo procitajte ovo uputstvo pre prve upotrebe uredaja i sacuvajte ga za buduce upotrebe jer

| l_ sadrzi vazne informacije.

Opis proizvoda

1: Taster za uklj./isklj.

2: Punjiva stona lampa

3: USB priklju¢ak za punjenje (USB-C) sa gumenim
poklopcem

4: USB punjac

Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe uredaja, potpuno ga napunite kao $to je opisano u odeljku ,,Punjenje”.
Napomena: Pre upotrebe lampe, uverite se da je gumeni poklopac priklju¢ka za punjenje zatvoren.

Funkcija

Proizvod ima 3 nivoa jacine svetlosti. Podesite Zeljenu jacinu svetlosti tako Sto Cete vise
puta pritisnuti taster za uklj./isklj.

Pritisnite jednom — nizak nivo jacine svetlosti
Pritisnite dva puta — srednji nivo jacine svetlosti
Pritisnite 3 puta — visok nivo jaCine svetlosti
Pritisnite 4 puta — iskljucivanje svetla
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VaZne mere sigurnosti

Ova lampa nije igracka. DrZite je van domasaja dece.

Uverite se da lampa nije izloZena preteranoj toploti, vlazi ili prljavstini tokom postavljanja i upotrebe.
Proizvod ima zastitu od zapljuskujuée vode (IP54), ali se ne sme koristiti u blizini vode ili drugih tecnosti ili na
mestima gde se voda ili druge tec¢nosti mogu skupiti. Ne potapajte proizvod u vodu.

Ne vrsite nikakve izmene na proizvodu.

Ne gledajte direktno u izvor svetlosti kada je u upotrebi.

Sijalica ove lampe ne moze da se menja. Na kraju svog Zivotnog veka, cela lampa se mora zameniti.

Ne ukljucujte lampu dok je u pakovanju.

Ako je proizvod ostecen, prestanite da ga koristite i rukujte njime izuzetno pazljivo.

Napomene o bateriji:

Upozorenje! Punjive baterije i baterije se ne smeju gutati. Postoji rizik od hemijskih opekotina!

Baterija se moZze izvaditi iz uredaja.

Da biste odlozili uredaj, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara ili Vaseg prodavca kako bi se baterija uklonila i
odlozila na ekoloski prihvatljiv nacin.

Zastitite uredaj i bateriju od jake toplote i ne bacajte ih u vatru. Paznja! Kao rezultat toga, baterije mogu
eksplodirati.

Drzite baterije i punjive baterije van domasaja dece. Ukoliko se baterije progutaju, odmah potrazite lekarsku
pomod.

Kiselina iz baterije ne sme doci u kontakt sa koZzom ili o¢ima. Ako kiselina iz baterije dospe u oci, temeljno ih
isperite sa dosta vode i odmah se obratite lekaru. Ako kiselina iz baterije dode u kontakt sa kozom, temeljno
operite zahva¢eno mesto vodom i sapunom.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok se baterija puni.

Proizvod smeju puniti samo odrasle osobe.
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Punjenje
\ 5V===, 1A

P —

e

Kontrolna lampica svetli

crveno: [. i ]]

(LITIL): 3.5H

Kontrolna lampica ne
svetli:

PAZNJA: Strujni ispravlja¢ nije sadrian u obimu isporuke. Upravljajte ovom lampom sa odgovarajuéim
USB strujnim ispravljacem (izlaz: 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A).
NAPOMENA: Koristite proizvod samo sa prilozenim USB kablom.

NAPOMENA: Da biste napunili ovu lampu, koristite samo odobreni USB punja¢ pogodan za proizvode za

osvetljenje. Koristite samo punjace koji ispunjavaju tehnicke zahteve.

UPOZORENIE: Punjenje se mora obaviti u zatvorenom prostoru. Pre punjenja, uverite se da su i USB-C
utikac i otvor za punjac na lampi suvi.

> B B

Ciscenje i nega

1: Izvucite USB kabl za punjenje iz uticnice i zatvorite je gumenim poklopcem.

2: Cistite lampu samo mekom, antistati¢kom krpom koja se ne ¢eba. Ako ima mnogo prljavitine, dodajte malo
sredstva za CiS¢enje na krpu. Ponovo koristite lampu tek kada su svi delovi potpuno suvi. Ne koristite rastvarace ili
abrazivna sredstva!
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Odlaganje u otpad
Odlozite neispravne lampe i baterije u skladu sa zakonskim propisima.

Nnovel

Stari elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju se odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Reciklirajte
proizvod ukoliko postoje moguénosti za to. Informacije o reciklazi mozete dobiti od nadlezne lokalne
sluzbe ili od svog prodavca.

.
ﬁ/ Baterija se mora pravilno reciklirati ili odloZziti. Reciklirajte proizvod ukoliko postoje mogucnosti za to.

Informacije o reciklazi mozete dobiti od nadlezne lokalne sluzbe ili od svog prodavca.

Tehnicki podaci

LED lampa
Izvor svetlosti LED
Nominalna 1,4 W
snaga
Baterija 1 x punjiva litijum-polimer baterija

3,7 V jednosmerne struje, #603450, 1200 mAh
Vreme rada cca 4 sata pri visokom nivou jacine svetlosti
(kada je cca 7 sati pri srednjem nivou jacine svetlosti
potpuno cca 24 sata pri niskom nivou jacine svetlosti
napunjena)
Otvor za punja¢ | USB-C
Vrsta zastite IP 54

USB kabl

Ulazni
napon/ulazna
struja

5V jednosmerne struje, 1 A

Vreme punjenja
(putem USB
kabla)

cca 3,5 sata

Strujni
ispravljac (nije
sadrzano u
obimu
isporuke)

Tehnicki podaci

5V jednosmerne struje, maks. 1 A
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FR : Mode d'emploi
pour
lampe de table a batterie
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- Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant la premiére mise en service et conservez-le pour
| l_ toute consultation ultérieure, car il contient des informations importantes.

Description du produit

1: Bouton marche/arrét

2 : Lampe de table a batterie

3 : Prise de charge USB (USB-C) avec capuchon en
caoutchouc

4 : Cable de charge USB

Avant la premiére mise en service

Rechargez complétement I'appareil selon les instructions de la section « Chargement » avant de Iutiliser pour la
premiére fois.

Remarque: Assurez-vous que le capuchon en caoutchouc de la prise de charge est bien fermé avant d’utiliser la
lampe.

Fonction

Le produit dispose de 3 niveaux de luminosité. Réglez I'intensité souhaitée en appuyant
plusieurs fois sur le bouton marche/arrét :

Appuyez 1 x — niveau de luminosité faible
Appuyez 2 x — niveau de luminosité moyen
Appuyez 3 x — niveau de luminosité élevé
Appuyez 4 x — éteindre la lumiére
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Consignes de sécurité importantes

Cette lampe n'est pas un jouet. Tenez-la hors de portée des enfants.

Veillez a ce que la lampe ne soit pas exposée a une chaleur, une humidité ou une saleté excessive, lors de sa
mise en place et durant son utilisation.

Le produit est protégé contre les éclaboussures (IP54), mais il ne doit pas étre utilisé a proximité d’eau ou
d’autres liquides, ni dans des endroits ou des liquides pourraient s’"accumuler. Ne plongez pas le produit dans
I'eau.

N'effectuez aucune modification du produit.

Ne regardez pas directement dans la lumiere lorsqu'elle est allumée.

L'ampoule de cette lampe n'est pas remplacable. Il faut remplacer la lampe entiére a la fin de sa durée de vie.
N'allumez pas la lampe tant qu'elle se trouve dans son emballage.

Si le produit est endommagé, cessez de |'utiliser et manipulez-le avec précaution.

Remarques concernant la batterie :

Avertissement ! Les piles et les batteries ne doivent pas étre avalées. Risque de brilures chimiques !

La batterie peut étre retirée de I'appareil.

Pour la mise au rebut de I'appareil, veuillez contacter un électricien qualifié ou votre revendeur afin que la
batterie soit retirée et éliminée dans le respect de I'environnement.

Protégez 'appareil ainsi que la batterie de toute source de chaleur excessive et ne les jetez pas au feu.
Attention! Les piles et les batteries peuvent exploser.

Tenez les piles et les batteries hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin en cas
d’ingestion de piles.

L’acide des piles ne doit pas entrer en contact avec la peau ou les yeux. Si de 'acide de pile entre en contact
avec les yeux, rincez-les abondamment a I’eau claire et consultez immédiatement un médecin. En cas de
contact avec la peau, lavez soigneusement la zone concernée a |’eau et au savon.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant la charge de la batterie.

Le produit ne doit étre rechargé que par des adultes.
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Charger
\ 5V=—=,1A

Le voyant lumineux est

rouge : [| i ]]

(LITIL): 3.5H

Le voyant lumineux est
éteint :

ATTENTION : Le bloc d'alimentation n'est pas inclus dans les éléments fournis. Faites fonctionner cette
lampe avec un bloc d'alimentation USB approprié (sortie : 5V courant continu, maxi 1 A).
REMARQUE : Utilisez le produit uniquement avec le cable USB fourni.

REMARQUE : pour charger cette lampe, utilisez uniguement un chargeur USB approuvé, adapté aux

produits d'éclairage. N'utilisez que des chargeurs conformes aux exigences techniques.

AVERTISSEMENT : |a recharge doit étre effectué a l'intérieur. Avant la recharge, assurez-vous que le
connecteur USB-C ainsi que la prise de charge de la lampe sont secs.

> B B

Nettoyage et entretien

1: Débranchez le cable de charge USB de la prise et refermez celle-ci a I'aide du cache en caoutchouc.

2 : Nettoyez la lampe uniquement avec un chiffon doux, antistatique et non pelucheux. En cas de fort
encrassement, mettez quelques gouttes de détergent sur le chiffon. Utilisez de nouveau la lampe seulement une
fois que tous les éléments constitutifs ont completement séché. N'utilisez pas de dissolvants ou produits a récurer !
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Mise au rebut

Nnovel

Eliminez les lampes et batteries défectueuses conformément aux dispositions légales en vigueur.

Recyclez le produit s'il existe une filiere prévue a cet effet. Contactez les autorités locales ou votre

ﬁ Il est interdit de jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques aux ordures ménageres.
|

revendeur pour obtenir des conseils en matiere de recyclage.

La batterie doit étre recyclée ou éliminée correctement. Recyclez le produit s'il existe une filiere
prévue a cet effet. Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage.

Caractéristiques techniques

Lampe a LED

batterie est
complétement
chargée)

Source LED

lumineuse

Puissance 1,4 W

nominale

Batterie 1 x batterie lithium-polymére rechargeable
3,7 V courant continu, # 603450, 1200

durée env. 4 heures en mode haute luminosité

d'éclairage env. 7 heures en mode luminosité moyenne

(lorsque la env. 24 heures en mode faible luminosité

Prise de charge

USB-C

Type de
protection

IP 54

Cable USB

Tension/courant
d'entrée

5V courant continu, 1 A

Durée de charge
(via cable USB)

env. 3,5 heures

Adaptateur
secteur (non
fourni)

Données
techniques

5V courant continu, max. 1 A
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